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Préceptes de politesse

DU MONDE

1. Vous aillez dans le monde pour y
chercher une distraction, ou le plaisir,
ou pour y servir votre ambition.

2. Pour y trouver une distraction, il
fauit qu'il vous plaise ; mais, pour cela,
il faut que vous lui plaisiez vouis-mème,
sans quoi il resteraI froid et maussade
pour vous.

3. Pour y trouver ]Le platisir, soyez
aimable et bon, et la société sera aima-
ble et bonne pour vous.
. 4. Pour y trouver des protecteurs,
aimezî!, l'onî vous aimnera et l'on vous pro-
lègera, car le mnonde n'est pas aussi ter
rible qu'on le fait.

5. On peuit diviser les gens ]il mnonde
en quatre grandes catégories, savoir
lo les gens d'esprit ; '20 Its gens de goût;
3o les envieux ; -lu les sots.

6. Les gens d'esprit sont en assez grand
nombre, mais cepenidant l'esprit ne court
pas les rues comme le disent. les sots.

7. L.es gens de goût sont plus rares,
commet on peut juger par nios littérateurs
et nos artistes modernes, presque touts
gens d'esýprit.

8. Les envieux ne manquent jamais
pour ealir ce qu'ils ne peuvent pas
atteindre.

9. Les sots, en toits temps, ont été et
seront toujours probablement les plus
nomb)reux.

10. Tout le monde n'a pas l'honneur
de craindre les envieux ; on fuit les sots;
on trouve souivent des gens d'esprit;, on
recherche toujours les gens de goût

O-

Analyse grammaticale
-

Les éléves n'analyseront que les mots
en italique.

1aj9 PHRASE.-Le temps, autrefois son
ami, était devenu son ennemi, et, fatigué
de Soit oisiveté, il écrivait alors bien
autremne"t que la première fois.

I1. Elai L devenu 'v n. 2e conj. irrég.
ind. pl. q.-parf. 3e p. s. à cause
Sem suj. temps.

2. et-conj. lie ce qui suit à ce qui
précède.

3. fatigusé-piart. adj. rn.s. att. de il.
4. bien <signifiant beaucoup) adv. de

quanit. mod. autrement.
2 rnME Piin,%SE.-JeC vous assure qu'il est

mille fois pire de ne pas travailler du
tout que de travailler trop.

I. Est-v. subs. 4îe conj. irrég. ind.
prés. 3e p. s. à cauise de son suj.
travailler.

2.pire-adj. quai. tcomp. de supùr.ý
m. s. att. de travailler.

Dans cetto phrase, ces monts :il est milte /oispire (le
ne pas travailler, forment un gallicisme, qu'il faut
traduire ainsi :trarailtcr est iiilefoiopire.

3EàMR PIIRASE.-ýJ'cli suis arrivé à ne me
.soucier de rien.

1. En suis arrivé-loc. verb. nl. Ire
conj. rùa. !nid. p. indéf. Ire p. s. à
cause de soit suj. je.

J'en suis airrivé à, j'en suis venu à, j'en suis
rendu à.. ayant 1e sens d'un seul verbe, forment des
locations vothales.

4Ei ME xs.L seule chose que je
puisse faire, jusqu'à mue surmener, c'est
marcher.

1. Chose-ni. comm. f. s. att. de mar-
cher.

2. jusqu'à-loc. prép. fait rapp. sur-
mener à faire.

3. marchier-v. nl. Ire conj. rég. iiîf.
près. suj. de est.

LCMs faux pliioowoplsoes

lis bannissent loin d'eux les préjugés vul.'aires
Mais à ces r..jugés, peu t-t*Iba nFcessJireS,
Q.iotàt-ils substitué ? -lbu funestes trreuri.
h )iscoureurs insolents, impérieux frondeurs,
lis prononcent des lois, ils dispensent la glaira
Tyrans iliuminés, ils commandent de croira

[rangs,
L'un, qui veut par orgueil confondra tous tes
1!'%îgti dcs petits c- qu'il refuse aux grands.
F, s.±ns doute s-e met, par sa rusa profonde,

* [confonde;
s'.ul au-'iessus des rangs qu'il veut que l'on
L'autrru érige, en courage, On fîrce, en liberté,
i.'umîlac-, la licence et leur impun.té.

,u itans un mêmb lieu lia hasavd les rabsemhlià,
[ensemble.

peine tina heure nu deux.' peuvent-ils vivra
L'vuiio est de leur coeur le premier elém nt :

[ment.
*:. graînd ressort les met sans cesse en moutive-
si., vattnt leur amour pour la nature humaine;

Il [haine.
Moîis chacun d'eux pour l'autre est un onjet do


